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SPIRITUÖSA

«/t-but.

5: 60

16: 10

5: 65

24: 25

12: 9024: 50

14:10
39:75
26: 50

»/,-bu».

5:30 
5:30 
5: 60 
5: 60

Cognac
Importerat på butelj

106 Aug. Fréres & Cie, »Roi Soleil».
111 Blsquit, Dubouché & Cie, »Na- 

poléon»
113 Bisquit Dubouché & Cie -k***

Svenskt brännvin
V.-iit- 

but.
 15:30 
 15:30 
 16:10

16:10 
16:10 
16: 10

but. 
7:75 
7:75 
8: 15 
8: 15 
8:15 
8:15 
8:15 
8: 15 
8: 15 
8: 15 
8: 25 
8: 25 
8:15 
8: 25  8: 25
8: 50 
8: - 
8: 25

18: 25 

- (jtländskt brännvin7 '
Importerat på butelj

35 Aalborgs Taffel Akv. ... 
41 Gin Cordial Old Tom 
53 Silver Top Dry Gin
54 Genever Bols  
60 Loitens Gammel Akv. ..
47 Seager’s Special Dry Gin 

,„45 Gin Gordon Dry  
r 52 Boll. Dunlop Genever...

Nr

1 Abs. renat br...................
2 Okryddat Taffelbr..........
6 Bordsbrännvin...............
8 O. P. Andersons Aqv..
9 ödåkra Taffel Aqv. ..

10 Skåne Akvavit .
11 Rejmersholms Aqv....
12 Norrlands Akv
13 Åhus Taffel Akvavit ..
14 överste Brännvin ....
17 Falu Brännvin
20 Genever 
24 Angostura Brännvin ..
25 Gauffins Dubbelbi. ..
26 Nyköplngs-Brännvin
27 Svart vlnbärsbrännvln 
29 Jägarbrännvin ............................... 15:75
31 Gin, torr  16: 25

878 Ex. Finsprit (ca 95%) 43 cl. 15:50 , ,, 
.''J . JitZ Utländskt brännv

16: 75 
19:75 
18:50 
19:25 
18: 25 
20: 50 
20: 75 

13: —



16:25
24:75

24: -

9:25

  
Svensk likör

>/rllt.-but.

5:50

5:75

5:50

14:25
(25 d.)

13:10
13:75

15:75 
15:65 
12:75 
12:75 
12:75 
12:75

5: 25
5:25

24: — 
24:50 
33: 50

l/rbuf.

15:60 
16: — 
12: — 
12: — 
14: 60 
15:50

29:50 
23: — 
23: — 
28: 50

Utländsk likör 
Importerat pä butelj

 9:50 
 9: 50 
 9:50 
 10: - 
 10: - . 

. 9: 50
........................ 10:50 
‘/io Ht. 2:75 10:50 

 9:50 
 10: —

21:50
16:65

29:50
29:25

749 Orange Likör............
750 Anlsette, vit...................
751 Cacao, brun..............
752 » vit...................
754 Curacao, grön ..........
755 Curacao, vit ..............
756 Llqueur du Chateau .
757 Klosterlikör, brungul
758 Cherry Brandy, röd
761 Apricot Brandy..........

Nr

600 Curacao Cnypre, brun .........................
602 Munklikör, Bénédictine, gulbrun ....
606 Marie Brlzard, Cacao, vit
607 » » Cacao, brun
609 Colntreau Llqueur
612 Cusenler Orange Curacao
615 Aprlcot-Liqueur, Droz .
618 Séve Fournler
619 Izarra, gul
623 Grand Marnier, Cordon Rouge  
626 Pernod  
630 Llqueur de La Viellle Cure, gul (75 cl.).
647 Chartreuse, gul, fransk (75 o. 37,5 cl.)..
651 Curacao Bols, grön  
659 Bols Creme de Bananes 
661 Bols, Parfait Amour 
662 Bols Apricot Llqueur .
688 Cherry Heerlng, dansk körsbärslikör.
695 Drambuie, brun  
705 Strega  
741 D:r Slegerfs Angostura Bitter (22 cl.)..

  
" * r ‘01237
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Nr

 c:a 24:50

Rom
22:75

13: 50

Punsch

Arrak
10: 75521 Fin arrak 

380
381
382

554 Western Pearl Jamaica
570 Rom, ljusbrun, härtappnlng ..

Skotsk whisky
Importerat pu butelj

9: 75
9:75
9:75

15:25
17:50

592 Cederlunds, torr 
596 Carlshamns Flagg 
597 Platins 

6: 75
5: 75

32: 50 
28: 75 
23:50 
16: 50

6:65
6:65
6: 65

10: 25 
24: 50 
21:75 
18: - 
12: 50

14: 50
12: -
8: 50

118 Boutelleau V. O. P  
130 Courvoisler »Le Petlt Caporal» 
135 Delamaln & Cie »Flne Extra» .
139 Royal Quallte ***  
153 Hanappler Mathusalem  
156 Hennessy X. O  
158 Ja:s Hennessy & Cle ★★★ .... 
167 Martell Cordon Bleau  
170 J. & F. Martell ***  
172 Rémy Martin V. S. O. P
197 Carte Noire 50 ans
198 Guld Renault V. S. O. P  
201 Riviére, Gardrat & Cle, Optima 
205 Salignac V. S. O. P

13: -
13: -

55: - 
29: - 
45: 50 
29: - 
33: 50 
42:50 
30: 75

V. o  
Monopole ★ 

zz - -
15: -

'tt-
28: - 
26: - 
27: - 
30:50 

30 -»■-

Härtappad i oförskuret skick
377 Kap Brandy (sydafrikansk) ...
379 Grönstedts X. O»» »

Härtappad i förskuret skick

385 Eau de Vle -k-k  19: - 9:75
388 Ordinairc ................................................................ 8:25
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Ut m i nu te ringsaffä rem a 
hallas öppna

- vardagar kl. 9-16, lördagar 
och dag före helgdag kl. 9—14

och stängda
pask-, pingst-, midsommar-, 

jul, och nyårsafton
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angående försäljning au rusdrycker.

rum alle-
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Motbök; frr j*, « t » *, >««•*___* •
| Varje motboksinnehavare bör i eget
I intresse taga del av nedanstående

I Motliokrn Rätter för inköp endast vid visst ut- 
I minoteringsstätle.
I Upplysningar »ngäende tillvägagingssätlel för 
I erhällande av inköpsrätt vid annat utminuterings.
!,i ställe hos bolaget eller vid annat bolag lämnas
■ vid hänvändelse till bolagets motboksavdelning, 

il» tlua iaUmmlm ur Kungl. Maj:ts förordmnq 
IS nnnAnnrb försälinina au rusdrucker.

SYSTEMAKTIEBOLAQET I KARLSTAD

Om utminutering.
Utminutering av rusdrycker må äga 

nast till den, vilken av systembolaget i det de- 
taljhandelsområde, som omfattar hans kyrkobok- 

• föringsort (hemortsbolag) erhållit tillstånd att in­
köpa sådana rusdrycker.

Kan det av särskild anledning befara?., atl in- 
, köp av rusdrycker skall lända till skada för köpa­

ren eller annan, må inköp ej medgivas (T:or ock 
de inskränkningar i inköpen stadgas, vilka finnas 
påkallade.

I fråga om spritdrycker skall hemorlsbolaget,- 
med hänsyn till köparens ålder och levnadsförhål­
landen, fastställa den högsta myckenhet som må 
nv honom Inköpas. Denna myckenhet må cj över­
stiga tre liter för varje kalendermånad. Den må 

I utlagas jämväl efter månadens utgång, dock ej 
senare än tre månader därefter.

j • Se omslaoetB 3:dje
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'IIExtra

Vill någon, som äger att hos ett bolag verk 
ställa inköp, under kortare tid göra inköpen 
hos annat bolag, må förstnämnda bolag för 
viss tid, högst sex månader, utställa ett bevis 
som, åtföljt av motbok, berättigar till inköp 
hos ett eller flera i beviset angivna bolag.

Är köpare bosatt å ort, där utminuterings- eller 
ullämningsställe ej finnes inrättat, äger bolagel 
medgiva, att försändning av varan till köparens 
närmaste post-, järnvägs-, omnibus- eller ångbåts

I station må ske utan skyldighet för köparen all 
gälda försändningskostnaden.

Vid utminutering skall motboken uppvisas samt 
köparens egenhändigt undertecknade rekvisition 
ävensom betalning för varan avlämnas, innan av­
hämtning å utminuteringsställe må ske eller för- 
sändning till utlämningsställe eller köpare äga rum.

Motbok gäller endast för den, å vilken den är 
utställd, och må förty ej någon tillhandagå med 
att å egen motbok för annans räkning anskaffa 
rusdrycker eller med att låta egen motbok av an­
nan'användas för inköp för dennes räkning.

Ej må någon genom särskild, för ändamålet dri­
ven rörelse eller eljest i större omfattning och mot 
ersättning tillhandagå annan med anskaffande av 
rusdrycker.

Avhämtning må icke äga rum genom ombud sorfl 
kan antagas ej hava fyllt aderton år.

nft?™tt vid vissa tillfällen in^öp^stöJrVXcke”’ 

het än vad sålunda fastställts ycke
För den som erh&llit tillstånd till inköp sk.,, 

bolaget utstidla motbok, gällande för inköp å vi,, 
utminuteringsställe. F ”

Vill någon stadigvarande verkställa inkön å ut 
minuteringsslälle, lydande under annat bolag än 
hcmortsboiag, äger sistnämnda bolag härtill lärn- 
na medgivande.
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Ma ir.c VCWBOUM • viu<C WFÄIBIRTCKFS;

Vid all korrespondens med sy­
stembolaget *> molb.oksä^en- 

den bör uppgivas;
motboksnummer,
fullständiga för- och tillnam n fö­

delseår och dag,
fullständig postadress,
fullständig uppgift å kyrkobökfö- 

ringsort,

0 . för stad; gata och adressnurrfmer,
för landsbygd: gcird, hemman, lä­

genhet; för villasamhällen även 
kvarter och tomtnummer.

j. ‘ Avstämplingsbladen i motboken 
få under inga omständigheter av­
lägsnas. Radering eller annan för­
ändring . å instämplingarnc kan 
iagliger, beivras. ;-

o
ÖM

■
WrW

Sän
B. Äft
täfei• M
Oi«Ä:■

Den omständigheten, at? inköps­
rätten ej till fulio utnyttjas, med­
för icke begränsning av inköps­
rätten..

• w -

;^4I
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Undvik Icke att göra 
Ed ra inköp å lördagar eller 

helgdagsaftnar!

PS grund av bestämmelser i 8S och' 5011’ §§ 
rusdrycksförordningen är ett glatt sällskap 
förhindrat att å dag före sön- eller helgdag 
efter kl. 3 f.m. utan lämplig ledare sjunga 
dessa nubbevisor såvida icke denne före 
nämnda klockslag inkommit raglande genom 

•’ fönster eller dörr.

Ii
■ i
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A.-B. SÅNGBOKSSYSTEMET
Sångbok Nr 4711

(Gäller alla hoig- och vardagsfrla dagar.)
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Varje BÖngboksInnehavare bör I portvaktsfruns 
och de övriga grannarnas gemensamma intresso 
taga del av nedanstående.
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Inmundigande av rusdrycker (såo't man blir full av} må äga rum 
vid sådana tillfallen, då någon vägg I vägg skall sova eller någon 
annan Inunder är inbegripen med korsordslösuirig. Inmundiga, aldrig 
spirituösa utan att Ni bar stora bottenlösa glas och en sångboK

Upplysningar angående tillvägagångssätt för erhållande av präk­
tig fyllbas lämnas gratis å sidan 67 1 Albert Engströms memoarer. 
Bjud - aldrig bom mer än fyra fyllbasar 1 månaden.

Inköpskällor.
Vid anförskaffandet av sångbok skall genast fastställas hur och 

Tar och när rusdrycker äro tillgängliga. Ar humör och tålamod 
det bästa tänkbara ocb portmonnä och plånbok magra lam ju sprit­
systemets lokaler anlitas. I annat fall inköp olag» ..sprit 1 stö: sta 
möjliga utsträckning. I mörka skogar, trånga gränder och skumma 
hamnkvarter äro I regel de flesta och bästa InköpskäUoma belägna. 
Medhav tombutelj eller bleckflaska — helst sådan som förut an­
vänts för fotogen eller bensin. Ombud skall alltid ha cn ”gångure”. 
Vid varje besök bör sångbok-uppvisas och en tyst vhäling uppgivas.

Såväl laga som olaga sprit bör aldrig inmundigas i tuindre myc­
kenhet än tro tiondels llte^ om dagen.

Missbruk och överlåtelse medför ökad grannsämja r->. m..
.Missbruk av brännvfnsbuteljen och ptämbanöcn medför t; .■■ ned 

och ger Eder nästa ett ypperligt tillrällö att måii ut
I motsats till sångbok får motbok lånas ocb ov-.rbti.-.' i-jAn-sätt 

då och då amerikanskt lotteri med en liter som v Ep.dunt l;cn- 
Jak får blandas med vatten — brännvinet ilr t:iJr-;c':i:gt -v: 
förut. Den som dricker och sjunger mycket, ofta I '.<■ 
bättrar statens och försämrar sin egen ekonomi. .‘.-i.-s v-'ti 
sjung av hjärtat drick och sjung. Den som ej ut’■■■■• >• riu rar-son 
eller på annat sätt skaffar sig rusdrycker straffa: ■.i ,-: Lr.i.na- 
vinssupnlngsförordningen § 4711 med medlemskap 1 .-.».rj,:.?;Jurc.

Har sångboken förkommit Lör — till undvikande ;.■■•■ ..t; .) sjtiiv 
diktar dumma verser — genast anmälan om Jörh. ;t<-.> c.tar. dröm­
mål göras hos närmaste pappers-, musik- aller def;.ir.

(Be wna-’ug-.ts å:d.i» sida.)



2 Helan kommer ...

1

1

3

Snapsarnas ordning

Helan
Halvan
Tersen
Kvarten
Kvinten
Rivan
Rafflan
Rännan
Smuttan
Smuttans unge
Femton droppar
Lilla Manasse
Lilla Manasses bror
Kreaturens återuppståndelse

U-
14.

3-
4-
5-
6.
7.
8
9-

10.

kyrksup.
en kronsup.»

En annan regel

»En sup är ingen sup.
Två supar äro cn en halv sup.
Två halva äro en sup.
Två hela äro en
Två kyrksupar äro

4 En liten fånge i glaset bor

Mel.: Den blomsterprydda gondolen...
En liten fånge i glaset bor 
han längtar så efter store br.or 
som nyss föll nedför ett väldigt stup 
och hamnade i magens djup. 
Oh, kära bröder och systrar små 
tänk uppå dessa bröder två. 
Låt Halvan sej till bror bege 
så bli vi glada alla tre.

Helan går.

Helan går,
sjung hoppfarallallallallej!
helan går,
sjung hoppfarallallallallej!
Den, som inte helan tar, 
han heller inte halvan får.
Helan går
sjung hoppfarallallallallej ’

En oskriven lag säger, att helan skall tagas efter 
näst sista versradens 2Helan går». Som eftertryck för 
den stegrade livslust man erfar efter helans tagande 
sjunger man därpå »Sjung Hoppfallerallalej!»

2

Mel.: »Kovan kommer, kovan går».

Helan kommer, helan går, 
helan går, helan går.
Halvan följer i helans spår, 
i helans spår, i helans spår. 
Nubben den får ingen spara, 
helan den skall sväljas bara. 
Helan kommer, helan går. 
Lycklig den som halvan får.

Halvan kommer o. s. v.
Lycklig den som tersen får o. s. v.

3 När niMarna sväljas därhemma
Mel.: När ljusen tändas därhemma.

Var gång nubben i magen sej sänker, 
fylls mitt hjärta av solsken och vår.
När han vänligt och glatt mot mej blänker, 
efter honom jämt längtan jag får.
Och när nubbarna sväljas därhemma, 
uti drömmen jag åter ar där.
Jämt för nubben jag höjer min stämma, 
ty den käraste vännen han är.



8 Nubbvisa
5 A hej alla vänner

4

!•

gök!
7 Hej dundergubbar

54

Hej tomtegubbar, slå i glasen 
och låt oss lustiga vara. 
En liten tid vi leva här 
Med mycken möda och stort besvär. 
Hej, tomtegubbar, slå i glasen 
och låt oss lustiga vara! 
Hej dundergubbar, slå i glasen 
och låt oss lustiga vara! 
Kom inte hit med akvavit, 
ty vi har dunder och motorsprit. 
Hej, dundergubbar, slå i glasen 
och låt oss lustiga vara!

6 Se, nubben väntar i glaset
Mel.: Svarte Rudolf.

Se nubben väntar i glaset 
han väntar så kall och så klar. 
Vad vore väl hela kalaset, 
ifall inte nubben vi har. 
Den tas både arla och särla, 
ty den smakar jämt lika bra. 
Och därför nu tar vi vår pärla 
och skålar för den: Hipp hurra!

En liten hutt-truddelutt 
på Callc Schewens vals.

Ä hej alla vänner som är vid mitt bord, 
jag är inte nykter i da’ 
ni vet allesammans att nubben är gjord 
för den som är livad och gla’.
Och bort med kapsylen — tag fram mera glas 
så länge det finns någon dropp’., 
»Här dricker jag en skål på mitt eget kalas, 
jag börjar när korken dras opp!»

Mel.: Sancta Lucia.
Nubben på bordet står! 
Varför då dröja?
Hellre vi ta en tår 
och oss förnöja! 
Hej, quantum satis 
bästa potatis, 
som vi få gratis 
som vi få gratis.

9 De va en en gång en fin angorakatt,
Mel.: Vi går över daggstänkta berg.

De va en gång en fin angorakatt, fallera 
som me en vanlig bonnkatt rulla hatt, fallera.
Och följden blev en jamare, men den va mycke tamare 
för nu va de bara en halv-an-går, fallera.

10 Vill ni edra strupar fukta
Mel.: Kovan kommer, kovan går.

Vill ni edra strupar fukta, 
bomfaderi, bomfadera, 
så låt er några glasrör bukta, 
bomfaderi, fadcrallallej! 
Köp er sen ett primuskök, 
bomfaderi, fadera, huggi! 
Satt pannan på och gör en 
bomfaderi, fadcrallallej!

11 Den blomsterprydda gondolen gled
Den blomsterprydda gondolen gled 
och vi tog supar och glidde med.
Det var så mörkt i den svarta natt, 
att knappt man såg att rulla hatt.

12 Är det någon som lider
Är det någon som lider, 
lider svartsjukans kval? 
Fråga då lilla göken



16 Vi kan dricka sädes

15 Förr vi sutto i

6 7

I i

I :r glömma.
r och kraft.

bänk 
betänk: 
oss lärde 

nubbes värde, 
en gång

en bänk
Mel.: När vi sutto i vår bänk.

Förr vi sutto i en 
uti skolan, men 
Aldrig någon då 
rä:t förstå en 
därför alla på ... o....o 
sjunger nubbens hyllningssång.
(Helan går eller någon annan lämplig sång.)

Mel.: Lili Marlcen.
Vi kan dricka Sädes, vi kan dricka Kron 
men allra mest vi glädes åt O. P. Anderssooon. 
När de gått ner uti vår strup 
då ropas det på nästa sup 
ur svenska hjärtans djup, 
ur svenska hjärtans djup.

13 Om man är oviss
Mel.: Vi gå över daggstänkta.

Till supen så tager man sill, sill, sill 
men också ansjovis om man vill, vill, vill 
Och om man är oviss, 
om sillen ar ansjovis, 
så tar man bara några supar till, till, till.

får du genast till svar: 
ta en hutt, ta cn hutt, 
ta en hutt!
Är det någon som lider, 
lider svartsjukans kval? 
Fråga då lilla göken 
får du genast till svar: 
Ta cn till, ta en till, 
ta en till!

Helan tänder helig eld i själen, 
Halvan rosar livet som en sky, 
Terscn känns från hjässan ner i hälen, 
Kvarten gör oss till cn människa ny. 
Lat oss skåla med varann, go’ vänner, 
skål för våran levnads glada lopp, 
törsten eld på nytt i strupen bränner. 
Leve livet. Skål och botten opp.

17 Fordom odlade man vindruvsranka
Mel.: Vintern rasat...

Fordom odlade man vindruvsranka 
av vars frukt man gjorde ädelt vin 
Nu man pressar saften ur en planka 
doftande av äkta terpentin.
HÖj nu bägaren, o broder, syster, 
låt den svenska skogen rinna kall 
ner i strupen och om du är dyster, 
låt oss dricka upp en liten tall.

18 Törsten rasar uti vära strupar
Mel.: Vintern rasat.. ■

Törsten rasar uti våra strupar 
tungan hänger torr och styv och stel, 
men snart vankas stora långa supar, 
var och en får sin beskärda del. 
Snapsen kommer, den vi vilja tömma, 
denna nektar lik Olympens saft 
kommer oss att våra sorgei 
Snapsen skänker hälsa, liv

14 Helan gick i ena foten
Mel.: Känner ni Amanda Lundbom.

Helan gick i ena foten 
bom-fallcri och bomfallcralla. 
Gud ske lov så vet vi boten, 
bom-falleri, fallerallan-lej: 
Halvan ställer saken rätt, 
bom-falleri-fallerallan-lej, hurra! 
På brännvin blir man aldrig mätt, 
bom-falleri-fallerallan-lej.



22 Ja, helan var bra
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20 Fanns det inget brännvin
Mel.: Vi hade inga segel.

Mel.: Jänta ä ja. 
bra

Tycker du som 
av nubben blir 
Vi ta en, 

>’n e

ner på livets förstukvist,

21 Tycker du som

19 Träden Jr am till bordet
Mel.: Marseljäsen.

Stigen fram till bordet bröder 
och ett glas i handen tag.
Den som blott med mat sig göder 
håller magen ej i lag.
Därför, låt oss taga helan 
ta den under sång.
Skam åt den som tänker delan 
och ej ta den på en gång. 
Hej, gutår, nu tar vi helan. 
Helan den ska smaka bra. 
Hej, gutår nu ta vi helan, helan, 
helan, den ska smaka bra.

23 Nubben goa
Svenska:
Nubben goa, nubben goa 
ar en hederssup.
Uti alko-hålet 
töm den, om du tåle’t
Nubben goa, nubben goa 
$r en hederssup.

Fanns det inget brännvin 
log månen aldrig mer 
å Karlavagnen åkte bort från himlens stjärnbanér 
för tussilullanlcj 
jag gick och hängde mej 
om inte det fanns brännvin, när jag frusen kände mej.

jag så nubba vi 
Mel.: I Eksjö sta\ pä Ränne slätt. 
jag så nubba vi

. __  man glad och fri.
.. ... .... vi ta två, vi ta tre, fyra, fem 

och se’n så gå vi hem.
Sola ho’ går opp å ner, 
nubbar gör vi mer och mer. 
Tussilullanlull, när jag är full, 
då är jag god som gull.

Träden fram till smörgåsbordet 
huggen in med liv och kraft. 
Mat, det är det första ordet 
i vår ordbok vi har haft. 
Nu är ingen tid att sörja 
utan att en halva ta.
Därför låt oss taga halvan, 
halvan den ska’ smaka bra. 
Hej, gutår nu tar vi halvan, 
halvan, halvan, den ska smaka bra.

Fanns det inget brännvin 
var allting ganska trist, 
då sken nog aldrig solen j 
för tussilullanlcj 
jag gick och dränkte mej 
om inte det fanns brännvin när jag törstig kände mej. 
Fanns det inget brännvin 
var livet utan färg 
å ner i djupa dalarna sej störta alla bera 
för tussilullanlcj 
jag gick och hängde mej 
om inte det fanns brännvin när jag sorgsen kände mej.

Ja helan var bra, ja helan var 
och $e’n ska vi oss en halva ju ha. 
Ja helan var bra, ja helan var 
och se’n ta vi oss en halva. 
Och sedan den lilla halvan vi fått, 
så skulle allt tersen smaka rätt gott, 
men det har nog också värden förstått, 
och tack skall han ha för supen.
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24 Imbelupna glaset

Mel.: »Kors på Idas grav».
Imbelupna glaset står på bräcklig fot 
svala pilsnerflaskor luta sig därmot 
men där nere 
misercre 
uti magens avgrundsdjup 
sitter djävulen och väntar

spelade bridge en 
»Klöver», sa’ Tor 
»Sans», sa’ Lucia.

ner i Småland

Långt ner i Småland 
där rider siälva djävulen 
med laddade pistoler och knallande gevär 
och alla sma djävlar de spela på fioler 
och själva fader satan han spelar handklaver. 
Hurra för Svealand, 
hurra for Götaland, 
hurra för potatisland 
som ger oss brännevin.

26 Nu så åker helan ner
Mel: Sc farfar dansar gammal vals.

Ja, nu så åker helan ner, 
tjosan vad det går. 
Och sedan efter halvan 
tjosan, vad man mår. 
Och tersen förståss 
villigt väntar på oss, 
sen är en kvart 
färdig till start.
Och därpå tar vi val kvinten så smått, 
tjo, vad det smakar gott.
Men nu så tar vi helan först, 
för den släcker törst.

27 seglar nubben ner Mel.: Turalleri.
Ja, nu seglar nubben snart ner i vårt skrov, 
hejfalleri, hejfallera.
Och sc’n allihop sjunger vi nubbens lov, 
hejfalleri, hejfallera.
Vad vore väl livet om nubben ej fanns, 
då hade vi trist helt visst lite till mans. 
Men med lilla nubben blir allt som en dans, 
hejfalleri, hejfallera.

28 Grisen och Tomtefar och
Sanda Lucia Mel.: Sancta Lucia. 

Grisen och Tomtefar och Sancta Lucia 
kväll i grisens stia.

»Spader», sa’ grisen,Tomtefar, 2”
»Sans sa’

Tyska:
Nubben goa, nubben goa, 
ist ein Ehrenschnaps.
Wcnn das Glas wir lehren 
will es sich vermehren 
Nubben goa, nubben goa 
ist ein Ehrenschnaps.

Engelska:
»Nubben goa, nubben goa 
is a famous drink», 
said the Princc of Wales (utt. vales) 
Ever since det gales 
»Nubben goa, nubben goa 
is a famous drink*.

Franska:
Nubben goa, nubben goa 
est un bon esprit (utt. äsprit) 
Quand nous maten étre (utt. äter) 
avec vi får peutétre (utt. potäter) 
Nubben goa, nubben goa 
est un bon esprit.

Latin:
Nubben goa, nubben goa 
est in poeula 
hux, flux capiendum. 
Nunc est den bibendum 
Nubben goa, nubben goa 
tempus est att ta.
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32 Och halvan ned i magen ...

Mc!.: Och jungfrun går i ringen.
Och halvan ned i magen så ljuvligt försvann 
där träffar hon helan.
De vänta på en ann, 
den kära lilla tcrsen, 
den blir inte sist, 
ty värden nog bjuder på flera förvissc

Halvankaren
Ä än går det vågor i halvankaren 
i halvankaren går de vågor än. 
Ä så rulla vi på kuttingen 
i halvankaren går de vågor 
Ä så rulla vi på kuttingen 
igen min vän.
De går vågor än uti halvankaren 
Ä så rulla vi på kuttingen 
igen min vän.
De går vågor än i den.

Så hastigt den lilla halvan
:/; Så hastigt den lilla halvan
i strupen försvann :/:

Hå hå, ja, ja, får vi tcrsen i dag? :/:

Vi höjer vårt glas
Mel.: Nu ska' vi vara snälla.

Vi höjer vårt glas, och vi säga Hurra!
För nu ska’ vi ta’ en, nu ska’e vi ta’ cn nubbe 
Av alla de nubbar jag fått mår jag bra 
Så nu vill jag ha en ny liten, liten nubbe, 
Om igen vill börja så börja väl ja’ 
och se’n få vi se om nån annan vill ha. 
Ja, skål alla vänner, vad var det jag sa’ 
Jo, alla så bli vi glada utav en nubbe.

33 Har Ni Eran nubbe kvar?,.
Har Ni eran nubbe kvar? 
Vi har våran nubbe kvar. 
Har ni nå’t i Era glas? 
Vi har vått i våra glas. 
Lägg då in vad ni ha över, 
ty vi behöver 
att bara nubba, nubba. 
Sätt i gång och häll i aset 
ur nubbeglaset 
en sista sup.

34 Nubben den kan tagas ...
Mel.: Jag gick mig ut en afton.

:/: Ja> nubben den kan tagas 
på mångahanda vis. :/:
:/: den lindar sig kring hjärtat 
som rompan på en gris. :/:

35 Min lilla lön
Mel.: Hej tomtegubbar

Min lilla lön, den räcker inte till 
för den går åt till öl och brännvin :/: 
Till öl och brännvin går den åt 
och till små flickor emellanåt 
Min lilla lön den räcker inte till 
för den går åt till öl och brännvin.

36 I hjärtat bär jag en sång
Mel. Tatuerarevalsen.

I hjärtat mitt bär jag alltid en sång, 
den sången sjunger jag jämt gång på gång. 
Om lilla nubben handlar den, 
ty nubben han är jämt min vän. 
Om regnet, skvalar och dagen är grå, 
gör den min himmel så ljus och så blå. 
Därför så sjunger jag nu gång på gång 
den lilla nubbens sång.
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41 Uti vår mage där växa begär
Mel.: Uti var hage...

Uti vår mage där växa begär, 
kom hjärtans kär.
Vill du mig något så träffas vi där.
Kom Renat och Aqua Vitte, 
kom O. P. och allt vad sprit ä’ 
kom ljuva Genever, kom Överste.

43 Fjärran han dröjer
Fjärran han dröjer från törstiga strupar 
re’n ha vi tagit två modiga supar. 
Ack, lilla tersen, ack, lilla hjärtevän 
kommer du ej snart? 
Jo jag kommer Bums.

Mel: »Jag sätter glasögon pä min näsa».
Här är lir här är lejom.
här ä dickomdejom.
Här är lir och här ä lejom
Här är lir och här ä lejom 
för det brinner uti nästa by
SLÄCK.

44 Femton gubbar hoppade hage
Mel.: Gubben Noak. (Nägot utökad för me­
terns skull.)
Femton gubbar hoppade hage 
elva på knäna och fyra på mage, 
gubbarnas gnäggning alltefter läggning 
hän över nejden far.
Aftonvinden susar, 
smörgåsbordet tjusar 
ej blott med osten och sillen och laxen 
nej fastmer med den iskalla snapsen. 
Magarna torra, sluta att knorra 
nu när vi Helan tar.

40 Sång till helan
Kom bröder, låt oss ta supen, 
den stärka kan en svag fysik. 
Den slinker ned igenom strupen 
och rafflar som en tolvtumsspik.

37 Samling vid glasen
Mel.: Samling: vid pumpen.

Samling vid glasen, säj ni hör väl reveljen, 
törsten är så hemsk så att jag tror att jag dör. 
Än finns det kvar några droppar i buteljen, 
kan nå’n mänska säja vad vi spara dem för. 
Törsten vi känna i strupen är gruvlig, 
men nubben som släcker*n är sagolikt ljuvlig. 
Så fatten då glasen och drick utav fasen 
f.llc M AM AaI. -11 — — — 1 AA— J

Mel.: Vårvindar friska.
Vårvindar friska leka och viska: 
Tag Dig cn sup i majsolens glans. 
Strömkarlen spelar, sorgen fördelar 
brännvinet med en viss elegans. 
Andas blott djupt, ty Helan nu går, 
och efter Helan halvan du får. 
Skål då, för visst är, våren ej trist är. 
Låtom oss tappa måtta och sans.

Mel.: Väva vadmal.
Böj armen i vinkel 
här vankas det finkel. 
Här finkas vankel 
här vankas finkel 
och låt sen suparna gå, gå.
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46 Rhenvinets lov
Sätt nu fram i källarsalen 
av den dunkelgröna färg 
härligt glänsande pokalen 
fylld av ädla druvans märg, 
ty blott rhenvin vill jag dricka 
nöjd och glad i samma stund 
:/: när mot mig dess pärlor blicka 
frän pokalens vida rund :/:

Under Spaniens sol måhända 
färgas druvan mera röd 
må champagnens eldflod tända 
i mitt bröst passionens glöd, 
men det rhenska vin cj rusar, 
:/: och vårt sinne milt det tjusar 
sans och måtta bo däri 
likt en älskad melodi :/:

Hemsändning av hel- och halvfulla.
Homsändnlng av berusade personer Inom stad och kommun, där 

polisen driver sin rörelse, verkstäilcs utan begäran genom polisens 
fjr^org mot ersättning 1 form av dagsböter eller fängelse.

?:i:.;knliig av gatlyktor, balansgång på broräck och uppryckning 
värkers ti.id och örter är en omtyckt avslutning av en komhine- 

i.:(i sång och supafton. Finnes en tillräcklig kvantitet sprit inom- 
<.■.•!; Ingen som helst körvana, rekommenderar Bolaget varmt 

I-.’ <t för säkerhets skull före avfärden en tydligt ekrl- 
vr . adr,.s; Tapp pä kavp.j eller överrock.

r)e:::.u:o’. I-.,,-: den druckne av myndighetsperson uppvisas sång­
boken glves utt !■ respektive polisdistrikts celler de-
;ncps’-c-a ! 'ili ammans med de A stationen närvarande
.a, '.-..ii,!.' ;.ro -t .oimorua tillräckligt gälla och höga kan lätt

; ■ all-, patrulI-rande konstaplar uppstå. Sångboken Jämte 
r-;',-’ den åiinc ftei.-tälles per.post eller Järnväg till den

■ n www i.istrun, som samtidigt erhåller nödvändiga 
av .‘-.nr .?. fc-r s.k . i. cln av respektive man och sångbok.

47 Här dansar en nMe ner inombords

Mel.: Calle Schcwcns vals.
Här dansar en nubbe snart ner inombords, 
han dansar så ledigt och lätt.
Så snart man har hunnit sej sätta till bords, 
till nubben man längtar i ett.
Han lockar, han gör en så glader och god, 
han skänker oss nytt levnadsmod.
Snart dansar han gladeligt ner inombords, 
o, nubbe, ack, vad du är god!

Inköp på skutor.
Avhämtning av rusdrycker får även iiga rum på skutor med eller 

utan segel. Medtag gärna från fartyget några askar cigarretter och 
<-n silkesschal åt gummau. eå tiger hon åtminstone den gången. 
Smit gärna från betalningen — de som sålt spriten ha alltid svårt 
att röra anmälan. Ar NI däremot tu hygglig människa, eå Inköp 
några av Bolagets sångböcker och utdela dem bland besättningen 
ocli avnjut sedan sången och spriten 1 en skans nå'ri9tans. Lämp­
ligheten att gå från båt till båt kan inte diskuteras. Använd 
aldr;g polisman eller tullman som ombud, ty då kan lätt tvister 
uppstå, såvida Ni inte känner någon ärlig myndlghctsman, som 
går att muta. Enligt lagen får endast den, som känner till ”haken” 
anviindas som ombud, på flera Estländska skutor gälla på grund 
uv skepparens beslut särskilda bestämmeler I detta hänseende.

Ranson skall egcnmundlgt Intagas.
Rusdrycker må användas endast för Inre bruk. Brännvin på sår 

och yltre skador beivras. Tillsammans med do verkligt goda 
Vuuncrnu intages och nvsjunges egenroundigt ransonen eller buttre 
— ransonerna. Villa Franca och andra konflrmatlonsdrycker bort- 
bjudes till svärmödrar och andra mindre avhållna personer. Sång 
och fylla ur iikp lyckad blandning som brännvin till ..." 
lånas bäst ho» grannfru eller köpes på kredit i närmaste spe< 
bod. All försäljning av nubbviseböckcr sker däremot endast 
erläggande av kontant betalning. Vid köp av ett dussin sfingb" 
dler fler tillhandahåller bolaget påse eller papper och snöre 
pinne att bära 1.

45 En suparedag
Måndagen är en suparedag, 
tisdagen är en, onsdagen är en, 
torsdagen är en suparedag 
fredagen är en lördag.
Söndagen är en suparedag 
måndagen är en, tisdagen är en 
onsdagen är en suparedag 
torsdagen är en fredag o. s. v.



Pris 50 öre

Vid all korrespondens med bolager I 
sängboksärondon bör angivas:

Fullständiga för- och öknamn, 
födelseår (dag eller natt), 
vaccinerad år, 
födelsemärkets plats pä kroppen, 
hud,- hår- och partifärg, 
malaj eller samvetsöm, 
antal uppslagna förlovningar, 
vanlig hemkomst-tid på natten, 
vem som är herre på täppan, 
om musik- el. andra apparater finnas, 
antal krukväxter, 
antal tolver om året,' 
om värmeledning ciler något annat slag 

av isskåp finnes, 
sko- och telefonnummer, 
om Ni hyllar Myrdahl, 
och huru ofta.

takttages o| ovanstående försinkas 
eller omintetgöras brevets besvarande.

Nubbvisbladon l sängbokon få under, 
inga omständigheter borfriwcss.

Visorna skola sjungas enligt texten. 
Förfalskning 5 tonskekm beivras ev 
fage».


